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Bezpieczeństwo  1 Bezpieczeństwo
Przestrzegać poniższych wskazówek bezpieczeństwa.

1.1 Wskazówki ogólne
¡ Należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję.
¡ Instrukcję należy zachować i starannie przechowywać jako źró-

dło informacji, a także z myślą o innych użytkownikach.
¡ Jeżeli w trakcie transportu urządzenie zostało uszkodzone, nie

wolno go podłączać.

1.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenia należy używać wyłącznie:
¡ do chłodzenia i zamrażania artykułów spożywczych oraz do

przygotowywania kostek lodu.
¡ w prywatnym gospodarstwie domowym i zamkniętych pomiesz-

czeniach domowych.
¡ do wysokości 2000 m nad poziomem morza.

1.3 Ograniczenie grupy użytkowników
To urządzenie może być obsługiwane przez dzieci powyżej lat 8
oraz przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sen-
sorycznych lub umysłowych albo osoby nieposiadające wymaga-
nego doświadczenia i/lub wiedzy tylko pod warunkiem, że znajdu-
ją się one pod nadzorem lub zostały dokładnie poinformowane o
sposobie bezpiecznej obsługi urządzenia oraz zrozumiały wynika-
jące stąd zagrożenia.
Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
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Dzieciom nie wolno wykonywać bez nadzoru żadnych przewidzia-
nych dla użytkownika czynności z zakresu czyszczenia i konser-
wacji urządzenia.
Dzieci w wieku od 3 lat i poniżej 8 lat mogą ładować i rozładowy-
wać lodówkę/zamrażarkę.

1.4 Bezpieczny transport
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko odniesienia obrażeń ciała!

Duży ciężar urządzenia może spowodować zranienie.
Nie podnosić urządzenia w pojedynkę.

1.5 Bezpieczna instalacja
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko porażenia prądem!

Nieprawidłowo wykonane instalacje stanowią poważne zagroże-
nie.

Urządzenie należy podłączyć i użytkować zgodnie z informacja-
mi podanymi na tabliczce znamionowej.
Urządzenie musi być podłączone do sieci elektrycznej prądu
przemiennego przez prawidłowo zainstalowane gniazdo z ele-
mentem uziemiającym.
Układ przewodów ochronnych domowej instalacji elektrycznej
musi być wykonany zgodnie z przepisami.
Nigdy nie zasilać urządzenia poprzez zewnętrzne urządzenie
przełączające, np. wyłącznik czasowy lub pilot zdalnego stero-
wania.
Jeśli urządzenie jest zabudowane, wtyczka przewodu zasilające-
go musi być łatwo dostępna, a jeśli łatwy dostęp nie jest możli-
wy, w obrębie stałej instalacji elektrycznej należy zainstalować
odłącznik zgodny z przepisami instalacyjnymi.
Przy ustawianiu urządzenia należy uważać, by nie doszło do za-
ciśnięcia lub uszkodzenia przewodu sieciowego.

Uszkodzona izolacja lub uszkodzony przewód sieciowy stanowią
poważne zagrożenie.

Nigdy nie dopuszczać do kontaktu przewodu przyłączeniowego
ze źródłami ciepła.
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OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko wybuchu!
Gdy otwory wentylacyjne urządzenia są zamknięte, może dojść do
powstawania palnej mieszanki gazu z powietrzem w przypadku
nieszczelności w obiegu chłodzącym.

Nie zamykać otworów wentylacyjnych w obudowie urządzenia
lub obudowie montażowej.
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko pożaru!

Używanie przedłużonego przewodu zasilającego i niezaaprobowa-
nych adapterów stanowi zagrożenie.

Nie używać przedłużaczy ani rozgałęźników wielogniazdowych.
Używać tylko zaaprobowanych przez producenta adapterów i
przewodów sieciowych.
Jeżeli przewód sieciowy jest za krótki i nie jest dostępny dłuższy
przewód sieciowy, należy się skontaktować ze specjalistyczną
firmą elektryczną, która dokona odpowiedniej adaptacji domo-
wej instalacji elektrycznej.

Przenośne rozgałęźniki wielogniazdowe lub zasilacze mogą się
przegrzać i spowodować pożar.

Nie umieszczać przenośnych rozgałęźników wielogniazdowych
ani zasilaczy za urządzeniem.

1.6 Bezpieczne użytkowanie
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko porażenia prądem!

Wnikająca wilgoć może prowadzić do porażenia prądem.
Używać urządzenia wyłącznie w zamkniętych pomieszczeniach.
Nigdy nie narażać urządzenia na działanie wysokiej temperatury
i wilgoci.
Nie używać do czyszczenia urządzenia myjek parowych ani ci-
śnieniowych.
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko uduszenia się!

Dzieci mogą sobie naciągnąć materiały opakowania na głowę lub
zawinąć się w nie i udusić się.

Materiały z opakowania należy trzymać poza zasięgiem dzieci.
Nie pozwalać dzieciom na zabawę opakowaniem, a szczególnie
folią.
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Dzieci mogą połknąć drobne części lub zadławić się nimi, co mo-
że doprowadzić do uduszenia.

Drobne części należy trzymać poza zasięgiem dzieci.
Nie należy pozwalać dzieciom na zabawę drobnymi częściami.
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko wybuchu!

Uszkodzenie obiegu chłodniczego może spowodować wyciek i
eksplozję łatwopalnego czynnika chłodniczego.

W celu przyśpieszenia procesu odmrażania nie używać żadnych
urządzeń mechanicznych ani innych środków, które nie są zale-
cane przez producenta.
Głęboko zamrożoną żywność należy rozbić za pomocą tępego
przedmiotu, np. trzonka drewnianej łyżki.

Produkty, które zawierają palne gazy rozpraszające oraz materiały
wybuchowe, mogą eksplodować, np. pojemniki z aerozolem.

W urządzeniu nie wolno przechowywać produktów, które zawie-
rają palne gazy rozpraszające (np. pojemniki z aerozolem) lub
materiały wybuchowe.
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko pożaru!

Inne urządzenia elektryczne wewnątrz urządzenia mogą spowodo-
wać wybuch pożaru, np. grzejniki lub elektryczne maszynki do lo-
dów.

Nie używać wewnątrz urządzenia innych urządzeń elektrycznych.
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko odniesienia obrażeń ciała!

Pojemniki z napojami gazowanymi mogą pęknąć.
Nie przechowywać w komorze zamrażania pojemników z napo-
jami zawierającymi dwutlenek węgla.

Obrażenia oczu w wyniku wydostania się łatwopalnego czynnika
chłodniczego i szkodliwych gazów.

Zabezpieczyć przewody cyrkulacyjne środka chłodniczego i izo-
lację przed uszkodzeniem.

Urządzenie może się przewrócić.
Nie wchodzić ani nie opierać się na cokole, wysuwanych pół-
kach lub drzwiach.
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OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko oparzeń!
Pojedyncze elementy z tyłu urządzenia rozgrzewają się podczas
pracy.

Nie dotykać gorących elementów.
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko odmrożeń!

Kontakt z zamrożonymi produktami i zimnymi powierzchniami mo-
że prowadzić do oparzeń spowodowanych zimnem.

Mrożonek nigdy nie wkładać do ust bezpośrednio po wyjęciu
z komory zamrażania.
Unikać długiego kontaktu skóry z zamrożonymi artykułami, lo-
dem i powierzchniami w komorze zamrażania.
WAŻNE ‒ Ryzyko uszczerbku na zdrowiu!

W celu uniknięcia skażenia żywności należy przestrzegać poniż-
szych instrukcji.

Jeżeli drzwi są otwarte przez dłuższy czas, może dojść do
znacznego wzrostu temperatury w komorach urządzenia.
Regularnie czyścić powierzchnie, które mogą mieć kontakt z
żywnością i dostępnymi systemami odpływowymi.
Surowe mięso i ryby należy przechowywać w odpowiednich po-
jemnikach w lodówce w taki sposób, aby nie dotykały innych
produktów spożywczych i aby nie kapało z nich na te produkty.
Jeśli lodówka/zamrażarka pozostaje pusta przez dłuższy czas,
należy ją wyłączyć, rozmrozić i wyczyścić, jak również pozosta-
wić otwarte drzwi, aby zapobiec powstawaniu pleśni.

Części urządzenia wykonane z metalu lub o wyglądzie metalu mo-
gą zawierać aluminium. Jeśli kwaśne produkty spożywcze będą
miały kontakt z aluminium, jony aluminium mogą przedostać się
do potraw.

Nie należy spożywać skażonych produktów spożywczych.

1.7 Uszkodzone urządzenie
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko porażenia prądem!

Uszkodzone urządzenie lub uszkodzony przewód przyłączeniowy
stanowią zagrożenie.

Nigdy nie włączać uszkodzonego urządzenia.
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Nigdy nie ciągnąć za przewód przyłączeniowy, aby odłączyć
urządzenie od sieci. Zawsze ciągnąć za wtyczkę przewodu przy-
łączeniowego.
W przypadku uszkodzenia urządzenia lub przewodu przyłącze-
niowego należy natychmiast wyciągnąć wtyczkę przewodu przy-
łączeniowego lub wyłączyć bezpiecznik w skrzynce bezpieczni-
kowej.
Skontaktować się z serwisem.  Strona 26

Nieprawidłowo przeprowadzone naprawy stanowią poważne za-
grożenie.

Naprawy urządzenia mogą być wykonywane wyłącznie przez
wykwalifikowany personel.
Do naprawy urządzenia należy używać wyłącznie oryginalnych
części zamiennych.
W przypadku uszkodzenia przewodu sieciowego tego urządze-
nia należy zlecić jego wymianę przez producenta, jego serwis
lub przez odpowiednio wykwalifikowaną osobę, co jest koniecz-
nym warunkiem wykluczenia zagrożeń.
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko pożaru!

Jeśli przewody rurowe są uszkodzone, palny czynnik chłodniczy i
szkodliwe gazy mogą wydostać się i zapalić.

Nie zbliżać otwartego ognia i źródeł zapłonu do urządzenia.
Przewietrzyć pomieszczenie.
Wyłączyć urządzenie.  Strona 15
Wyciągnąć wtyczkę przewodu zasilającego z gniazda lub wyłą-
czyć bezpiecznik w skrzynce bezpiecznikowej.
Wezwać serwis.  Strona 26
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Zapobieganie szkodom materialnym2 Zapobieganie szkodom
materialnym

UWAGA
Przechylenie kółek urządzenia może
spowodować podczas przesuwania
uszkodzenie podłogi.

Transportować urządzenie na wóz-
ku transportowym.
Podczas przesuwania urządzenia
zabezpieczyć podłogę i nie przesu-
wać urządzenia zygzakiem.

Wykorzystywanie urządzenia, cokołu,
wysuwanych półek i szuflad lub drzwi
jako powierzchni do siedzenia lub
wspinania się może spowodować
uszkodzenie urządzenia.

Nie wchodzić ani nie opierać się
na urządzeniu, cokole, wysuwa-
nych półkach i szufladach lub
drzwiach.

Zanieczyszczenie olejem lub tłusz-
czem może spowodować, że elemen-
ty z tworzywa sztucznego i uszczelki
drzwi staną się porowate.

Elementy z tworzywa sztucznego
i uszczelki drzwi chronić przed ole-
jami i tłuszczami.

Części urządzenia wykonane z meta-
lu lub o wyglądzie metalu mogą za-
wierać aluminium. W przypadku kon-
taktu żywności zawierającej kwas z
aluminium, dochodzi do korozji alu-
minium i odbarwień.

W urządzeniu przechowywać ży-
wość w opakowaniu.

Czyszczenie elementów wyposażenia
i akcesoriów w zmywarce do naczyń
może spowodować ich deformację
lub odbarwienie.

W żadnym wypadku nie czyścić
elementów wyposażenia ani akce-
soriów w zmywarce do naczyń.

Ochrona środowiska i oszczędność3 Ochrona środowiska i
oszczędność

3.1 Usuwanie opakowania
Materiały opakowaniowe są przyjazne
dla środowiska i nadają się do recy-
klingu.

Poszczególne elementy utylizować
zgodnie z rodzajem materiału.

3.2 Oszczędzanie energii
Urządzenie użytkowane zgodnie z ty-
mi wskazówkami zużywa mniej prą-
du.
Wybór miejsca ustawienia

Chronić urządzenie przed bezpo-
średnim nasłonecznieniem.
Urządzenie ustawić jak najdalej od
grzejników, kuchenki i innych źró-
deł ciepła:
– w odległości 30 mm od kuche-

nek elektrycznych i gazowych.
– w odległości 300 mm od pieców

olejowych lub węglowych.
Zachować z boku niewielki odstęp
od ściany.
Nigdy nie zakrywać ani nie zasta-
wiać otworów wentylacyjnych.

Oszczędzanie energii podczas
użytkowania
Uwaga: Rozmieszczenie elementów
wyposażenia nie ma wpływu na zuży-
cie energii przez urządzenie.

Urządzenie otwierać tylko na krót-
ko i ostrożnie je zamykać.
Nigdy nie zakrywać ani nie zasta-
wiać wewnętrznych otworów wenty-
lacyjnych ani zewnętrznych otwo-
rów wentylacyjnych.
Zakupione produkty spożywcze na-
leży transportować w torbie termo-
izolacyjnej i szybko przełożyć do
urządzenia.
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Przed włożeniem do urządzenia
pozostawić ciepłe potrawy i napoje
do schłodzenia.
Mrożonki przeznaczone do rozmro-
żenia umieścić w komorze chło-
dzenia, aby wykorzystać je do
chłodzenia innych produktów.
Zawsze pozostawić trochę miejsca
pomiędzy artykułami spożywczymi
oraz zachować niewielki odstęp od
tylnej ścianki.

Ustawianie i podłączanie4 Ustawianie i podłącza-
nie

4.1 Zakres dostawy
Po rozpakowaniu należy sprawdzić
wszystkie części pod kątem ewentu-
alnych uszkodzeń podczas transpor-
tu i kompletność zamówienia.
W przypadku reklamacji należy się
zwrócić do sprzedawcy urządzenia
lub naszego serwisu  Strona 26.
W zakres dostawy wchodzą:

Urządzenie wolnostojące
Wyposażenie i akcesoria 1

Materiał montażowy
Instrukcja montażu
Instrukcja obsługi
Spis punktów obsługi klienta
Gwarancja 2

Etykieta energetyczna
Informacje dotyczące zużycia ener-
gii elektrycznej i odgłosów pod-
czas pracy urządzenia

4.2 Kryteria dotyczące miejsca
ustawienia

OSTRZEŻENIE ‒ 
Ryzyko wybuchu!
Jeśli urządzenie stoi w zbyt małym
pomieszczeniu, w przypadku nie-
szczelności obwodu chłodniczego
może powstać łatwopalna mieszanka
gazowo-powietrzna.

Urządzenie może być ustawione
wyłącznie w pomieszczeniu o obję-
tości co najmniej 1 m3 na każde
8 g czynnika chłodniczego. Ilość
czynnika chłodniczego podana jest
na tabliczce znamionowej.

 "Urządzenie", Rys. 1 /
Strona 13

Fabryczna masa urządzenia może
wynosić w zależności od modelu
70 kg.
Aby utrzymać ciężar urządzenia, pod-
łoże musi być wystarczająco stabilne.
Podłoże musi być równe.
Ta chłodziarka jest przeznaczona do
użytku w temperaturach otoczenia od
10°C do 43°C.
Urządzenie jest w pełni sprawne w
zakresie dopuszczalnej temperatury
pomieszczenia.
Jeśli urządzenie jest użytkowane w
niższej temperaturze pomieszczenia,
uszkodzenia urządzenia można wy-
kluczyć tylko do temperatury po-
mieszczenia wynoszącej 5°C.
Ustawianie over-and-under oraz
side-by-side
W przypadku ustawiania 2 urządzeń
chłodniczych jedno na drugim lub
obok siebie należy zachować odstęp
co najmniej 150 mm między urządze-

1 Zależnie od wyposażenia urządzenia
2 Nie we wszystkich krajach
12



Poznawanie urządzenia pl

niami. W przypadku wybranych urzą-
dzeń możliwy jest montaż bez zacho-
wania minimalnej odległości. Zapytaj
o to swojego sprzedawcę lub projek-
tanta kuchni.

4.3 Montaż urządzenia
Urządzenie należy zamontować
zgodnie z dołączoną instrukcją
montażu.

4.4 Przygotowanie urządzenia
do pierwszego użycia

1. Wyjąć materiały informacyjne.
2. Zdjąć folie ochronne i zabezpie-

czenia transportowe, np. taśmy kle-
jące i karton.

3. Wykonać pierwsze czyszczenie
urządzenia.  Strona 20

4.5 Podłączanie urządzenia do
sieci elektrycznej

1. Podłączyć wtyczkę przewodu sie-
ciowego urządzenia do gniazda
sieciowego w pobliżu urządzenia.
Wymagane parametry sieci elek-
trycznej są podane na tabliczce
znamionowej.

 "Urządzenie", Rys. 1 /
Strona 13

2. Sprawdzić, czy wtyczka jest stabil-
nie połączona z gniazdem siecio-
wym.
Urządzenie jest teraz gotowe do
pracy.

Poznawanie urządzenia5 Poznawanie urządzenia
5.1 Urządzenie
W tym miejscu można znaleźć prze-
gląd części urządzenia.

 Rys. 1

Komora chłodzenia
 Strona 17

Komora zamrażania
 Strona 18

Pulpit obsługi  Strona 13
Oświetlenie
Regulator temperatury (komora
chłodzenia)
Tabliczka znamionowa

 Strona 26
Pojemnik na warzywa i owoce

 Strona 14
Półka zamrażarki  Strona 14
Pojemnik na mrożonki

 Strona 21
Wkręcana nóżka
Pojemnik na masło i ser

 Strona 14 1

Półka drzwiowa na duże butelki
 Strona 14

5.2 Pulpit obsługi
Panel obsługi służy do sterowania
funkcjami urządzenia i zapewnia in-
formacje o jego stanie.

 Rys. 2
°C ustawia temperaturę komory
zamrażania.
super świeci się, gdy włączono
Superzamrażanie.
Wskazuje ustawioną temperatu-
rę komory zamrażania w °C.
eco świeci się, gdy w komorze
zamrażania włączony jest tryb
oszczędzania energii.

1 Zależnie od wyposażenia urządzenia
13



pl Wyposażenie

Wyposażenie6 Wyposażenie
Wyposażenie urządzenia zależy od
modelu.

6.1 Półka
Aby zmienić położenie półki w zależ-
ności od potrzeb, można wyjąć półkę
i przełożyć ją w inne miejsce.

 "Wyjmowanie półki", Strona 20

6.2 Półka zamrażarki
Półka zamrażarki umożliwia szybkie
zamrażanie mniejszych ilości produk-
tów spożywczych, np. owoców jago-
dowych, kawałków owoców, ziół oraz
warzyw.
Mrożone produkty należy rozłożyć
równomiernie na półce zamrażarki i
pozostawić do zamrożenia na ok. 10
do 12ºgodzin. Następnie przełożyć
produkty do torebki lub pojemnika na
mrożonki.

6.3 Pojemnik na owoce i wa-
rzywa

Świeże owoce i warzywa przechowy-
wać w opakowaniu w pojemniku na
owoce i warzywa.
Pokrojone owoce i warzywa należy
przechowywać pod przykryciem lub
w hermetycznym opakowaniu.
W pojemniku na owoce i warzywa
może się skraplać woda – w zależno-
ści od ilości i rodzaju przechowywa-
nych produktów.
Kondensat należy usuwać suchą
ściereczką.
Aby zachować jakość i zapach pro-
duktów, owoce i warzywa wrażliwe na
niską temperaturę, jak np. ananasy,
banany, cytrusy, ogórki, cukinia, pa-
pryka, pomidory i ziemniaki, należy
przechowywać poza urządzeniem w
temperaturze od ok. 8°C do 12°C.

6.4 Pojemnik na masło i ser
Masło i twardy ser przechowywać w
pojemniku na masło i ser.

6.5 Półki drzwiowe
Aby zmienić rozmieszczenie półek
drzwiowych w zależności od potrzeb,
można wyjąć półkę drzwiową i prze-
łożyć ją w inne miejsce.

 "Wyjmowanie półki drzwiowej",
Strona 20

6.6 Akcesoria
Używać oryginalnych elementów wy-
posażenia. Są one dokładnie dosto-
sowane do urządzenia.
Akcesoria posiadanego urządzenia
są zależne od modelu.
Półka z wkładką na jajka
Jajka należy przechowywać bezpiecz-
nie na półce z wkładką na jajka.
Foremka do kostek lodu
Foremka do kostek lodu służy do wy-
twarzania kostek lodu.
Przygotowanie kostek lodu
Do przygotowania lodu w kostkach
proszę używać wyłącznie wodę pitną.
1. Tacę na kostki lodu napełnić do ¾

wodą pitną i postawić w zamrażal-
niku.
Głęboko zamrożoną tacę na kostki
lodu należy rozbić za pomocą tę-
pego przedmiotu, np. trzonka
drewnianej łyżki.

2. W celu wyjęcia kostek lodu przy-
trzymać foremkę do kostek lodu
krótko pod bieżącą wodą lub lekko
wygiąć.
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Podstawowy sposób obsługi7 Podstawowy sposób
obsługi

7.1 Włączanie urządzenia
1. Podłączyć urządzenie do sieci

elektrycznej.  Strona 13
Urządzenie jest teraz gotowe do
pracy.
Urządzenie zaczyna chłodzić.
Rozlega się sygnał ostrzegawczy i
miga wskaźnik temperatury, ponie-
waż temperatura w komorze za-
mrażania jest nadal zbyt wysoka.

2. Wyłączyć sygnał ostrzegawczy
przy pomocy °C.

3. Nastawić żądaną temperaturę.
 Strona 15

7.2 Wskazówki dotyczące eks-
ploatacji

Od włączenia urządzenia do mo-
mentu osiągnięcia ustawionej tem-
peratury minie kilka godzin.
Nie wkładać potraw, dopóki nie zo-
stanie osiągnięta ustawiona tempe-
ratura.
Panele czołowe obudowy momen-
tami ulegają lekkiemu nagrzaniu.
Zapobiega to powstawaniu kon-
densatu w obszarze uszczelki
drzwi.
Podczas zamykania drzwi należy
upewnić się, że nie są one bloko-
wane przez przechowywane przed-
mioty.
Po zamknięciu drzwi może wytwo-
rzyć się podciśnienie. Drzwi cięż-
ko się otwierają. Odczekać, aż
podciśnienie zostanie zniwelowa-
ne.
Temperatura w urządzeniu zmienia
się z powodu następujących wa-
runków:
– częstotliwość otwierania urzą-

dzenia

– wielkość załadunku
– temperatura świeżo włożonych

produktów spożywczych
– Temperatura otoczenia
– bezpośrednie działanie promieni

słonecznych

7.3 Wyłączanie urządzenia
Odłączyć urządzenie od sieci elek-
trycznej. Wyciągnąć wtyczkę prze-
wodu zasilającego z gniazda lub
wyłączyć bezpiecznik w skrzynce
bezpiecznikowej.

7.4 Ustawianie temperatury
Ustawianie temperatury komory
chłodzenia
1. W celu zmniejszenia temperatury

obrócić regulator temperatury w
prawo w kierunku "extra cold".
Ustawienie bardzo niskiej tempera-
tury należy wybierać tylko tymcza-
sowo, przy częstym otwieraniu
drzwi lub przed umieszczeniem du-
żej ilości żywności w komorze
chłodzenia.

2. W celu zwiększenia temperatury
obrócić regulator temperatury w
prawo w kierunku "cold".

 Rys. 3
Uwaga: W przypadku temperatury
pokojowej powyżej 32°C ustawić
urządzenie na nieco niższą tempera-
turę.
W przypadku temperatury pokojowej
poniżej 16°C ustawić urządzenie na
nieco wyższą temperaturę.
Ustawianie temperatury komory
zamrażania

Naciskać °C, aż na wskaźniku
temperatury wyświetli się żądane
ustawienie temperatury.
Zalecana temperatura w komorze
zamrażania wynosi −18°C.
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Funkcje dodatkowe8 Funkcje dodatkowe
Opis funkcji dodatkowych, które moż-
na ustawić w urządzeniu.

8.1 Superzamrażanie
Superzamrażanie zapewnia maksy-
malne obniżenie temperatury w ko-
morze zamrażania.
Funkcję Superzamrażanie włączyć 4
do 6 godzin przed włożeniem pro-
duktów spożywczych ważących po-
wyżej 2 kg do komory zamrażania.
W celu optymalnego wykorzystania
zdolności zamrażania zastosować
Superzamrażanie.

 "Warunki uzyskania wymaganej wy-
dajności zamrażania", Strona 18
Uwaga: Po włączeniu funkcji Su-
perzamrażanie odgłosy wydawane
przez pracujące urządzenie mogą
być głośniejsze.
Włączyć Superzamrażanie

Tyle razy nacisnąć °C, aż zaświeci
się "super".

Uwaga: Po upływie ok. 54 godzin
urządzenie przełącza się na normalny
tryb pracy.
Wyłączyć Superzamrażanie

Tyle razy nacisnąć °C, aż na
wskaźniku temperatury pojawi się
żądana temperatura.

8.2 Tryb oszczędzania energii
Tryb oszczędzania energii zapewnia
energooszczędną pracę urządzenia.
Urządzenie automatycznie dostoso-
wuje temperaturę.
Komora chłodze-
nia

Temperatura nie-
zmieniona

Komora zamraża-
nia

−16°C

Włączanie trybu oszczędzania
energii

Tyle razy nacisnąć °C, aż zaświeci
się "eco".

Wyłączanie trybu oszczędzania
energii

Tyle razy nacisnąć °C, aż na
wskaźniku temperatury pojawi się
żądana temperatura.

Alarm9 Alarm
9.1 Alarm otwartych drzwi
Alarm otwartych drzwi uaktywnia się,
jeżeli drzwi urządzenia były przez
dłuższy czas otwarte.
Emitowany jest dźwiękowy sygnał
ostrzegawczy.
Wyłączanie alarmu otwartych
drzwi

Zamknąć drzwi urządzenia.
Sygnał ostrzegawczy jest wyłączo-
ny.

9.2 Alarm temperatury
Jeżeli w komorze zamrażania jest
zbyt ciepło, uaktywnia się alarm tem-
peratury.
Emitowany jest sygnał ostrzegawczy i
miga wskaźnik temperatury.

WAŻNE ‒ 
Ryzyko uszczerbku na zdrowiu!
Podczas rozmrażania mogą namna-
żać się bakterie i zepsuć mrożonki.

Lekko lub całkowicie rozmrożo-
nych mrożonek nie wolno ponow-
nie zamrażać.
Można je ponownie zamrozić do-
piero po ugotowaniu lub usmaże-
niu.
Nie wykorzystywać całkowicie
maksymalnego dopuszczalnego
okresu przechowywania.
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Alarm temperatury może się włączyć
w następujących przypadkach:

Uruchomienie urządzenia.
Wkładać artykuły spożywcze do-
piero po osiągnięciu przez urzą-
dzenie ustawionej temperatury.
Włożenie dużych ilości świeżych
produktów spożywczych.
Przed włożeniem dużej ilości pro-
duktów spożywczych włączyć Su-
perzamrażanie.
Drzwi komory zamrażania są zbyt
długo otwarte.
Sprawdź, czy produkty mrożone
zostały częściowo lub całkowicie
rozmrożone.

Wyłączanie alarmu temperatury
Nacisnąć °C.
Sygnał ostrzegawczy jest wyłączo-
ny.

Komora chłodzenia10 Komora chłodzenia
W komorze chłodzenia można prze-
chowywać mięso, wędlinę, ryby, pro-
dukty mleczne, jajka, gotowe potrawy
oraz wypieki.
Temperaturę można ustawiać w za-
kresie od "cold" do "extra cold".
W chłodziarce można przez krótki lub
średni okres przechowywać także ła-
two psujące się produkty spożywcze.
Im niższa jest wybrana temperatura,
tym dłużej produkty spożywcze pozo-
stają świeże.

10.1 Wskazówki dotyczące
przechowywania produk-
tów spożywczych w ko-
morze chłodzenia

Przechowywać wyłącznie świeże i
nieuszkodzone produkty spożyw-
cze.

Przechowywać artykuły spożywcze
w hermetycznym opakowaniu lub
pod przykryciem.
Aby nie zakłócać cyrkulacji powie-
trza i nie dopuścić do zamrożenia
żywności, nie należy umieszczać
produktów spożywczych przed we-
wnętrznymi otworami wentylacyjny-
mi ani bezpośrednio przy tylnej
ściance.
Ciepłe potrawy i napoje schłodzić
należy przed włożeniem do urzą-
dzenia.
W przypadku gotowych oraz por-
cjowanych produktów należy prze-
strzegać daty ważności lub poda-
nego przez producenta terminu
przydatności do spożycia.

10.2 Strefy zimna w komorze
chłodzenia

Cyrkulacja powietrza w komorze
chłodzenia tworzy różne strefy zimna.
Najzimniejsza strefa
Najzimniejsza strefa znajduje się na
najwyższej półce.
Wskazówka: W najzimniejszej strefie
należy przechowywać nietrwałe pro-
dukty spożywcze, np. ryby, wędliny,
mięso.
Najcieplejsza strefa
Najcieplejsza strefa znajduje się przy
drzwiach na samym dole oraz w dol-
nym pojemniku na owoce i warzywa.
Wskazówka: Przechowywać niewraż-
liwe produkty spożywcze w najcieplej-
szej strefie, np. twardy ser i masło.
Ser zachowuje wówczas swój aromat,
a masło daje się łatwo rozsmarować.
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Komora zamrażania11 Komora zamrażania
W komorze zamrażania można prze-
chowywać zamrożone produkty, za-
mrażać żywność i przygotowywać
kostki lodu.
Temperaturę można ustawiać w za-
kresie od −16°C do −24°C.
Przechowywanie produktów spożyw-
czych przez długi czas powinno od-
bywać się w temperaturze –18°C lub
niższej.
Po zamrożeniu możliwe jest długo-
trwałe przechowywanie łatwo psują-
cych się produktów spożywczych. Ni-
skie temperatury spowalniają lub za-
trzymują proces rozkładu.

11.1 Wydajność zamrażania
Wydajność zamrażania określa, jaką
ilość produktów spożywczych można
całkowicie zamrozić w ciągu zdefinio-
wanej liczby godzin.
Dane dotyczące wydajności zamraża-
nia są podane na tabliczce znamio-
nowej.

 "Urządzenie", Rys. 1 / Strona 13
Warunki uzyskania wymaganej
wydajności zamrażania
1. Na ok. 24 godziny przed włoże-

niem świeżych produktów spożyw-
czych włączyć Superzamrażanie.

 "Włączyć Superzamrażanie",
Strona 16

2. Produkty wkładać najpierw do naj-
niższego pojemnika na mrożonki.

11.2 Pełne wykorzystanie po-
jemności komory zamra-
żania

Informacje na temat rozmieszczania
w komorze zamrażania maksymalnej
ilości mrożonek.

1. Wyjąć wszystkie elementy wyposa-
żenia z zamrażalnika.  Strona 20

2. Układać produkty spożywcze bez-
pośrednio na półkach oraz na dnie
komory zamrażania.

11.3 Wskazówki dotyczące
przechowywania produk-
tów spożywczych w ko-
morze zamrażania

Przechowywać żywność w herme-
tycznym opakowaniu.
Produkty spożywcze przeznaczone
do zamrożenia nie powinny się sty-
kać z już zamrożonymi produktami.
Produkty spożywcze rozmieścić na
tacy zamrażalnika i w pojemnikach
na mrożonki.
Pojemnik na mrożonki wsunąć aż
do oporu, aby zapewnić niezakłó-
coną cyrkulację powietrza w urzą-
dzeniu.

11.4 Porady dotyczące zamra-
żania świeżych produk-
tów spożywczych

Zamrażać wyłącznie świeże pro-
dukty dobrej jakości.
Produkty spożywcze zamrażać por-
cjami.
Gotowe artykuły spożywcze są bar-
dziej odpowiednie niż artykuły spo-
żywcze do spożycia na surowo.
Warzywa należy przed zamroże-
niem umyć, rozdrobnić i zblanszo-
wać.
Owoce należy przed zamrożeniem
umyć, pozbawić pestek i ewentual-
nie obrać, dodać cukier lub roz-
twór kwasu askorbinowego.
Produktami nadającymi się do za-
mrażania są np. wypieki, ryby i
owoce morza, mięso, dziczyzna i
drób, jaja bez skorupki, ser, masło,
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twaróg, dania gotowe i pozostało-
ści potraw.
Do produktów, które nie nadają się
do zamrażania, należą między in-
nymi sałaty, rzodkiewki, jajka w
skorupkach, winogrona, surowe
jabłka i gruszki, jogurt, śmietana,
crème fraîche i majonez.

Pakowanie mrożonek
Odpowiedni materiał opakowaniowy i
właściwy rodzaj opakowania pozwala
zachować jakość produktu i uniknąć
oparzeliny mrozowej.
1. Włożyć produkt do opakowania.
2. Wycisnąć powietrze.
3. Szczelnie zamknąć opakowanie,

aby produkty spożywcze nie straci-
ły smaku ani nie uległy wysusze-
niu.

4. Zapisać na opakowaniu zawartość
i datę zamrożenia.

11.5 Okres przydatności do
spożycia mrożonych pro-
duktów w temperaturze
−18°C

Produkt spożywczy Okres prze-
chowywania

Ryby, wędliny, goto-
we potrawy, pieczy-
wo i ciasto

do 6 miesięcy

Mięso, drób do 8 miesięcy
Warzywa, owoce do 12 miesię-

cy
Umieszczony w formie nadruku ka-
lendarz mrożonek podaje w miesią-
cach maksymalny okres przechowy-
wania przy nieprzerwanym występo-
waniu temperatury –18°C.

11.6 Metody rozmrażania pro-
duktów mrożonych

WAŻNE ‒ 
Ryzyko uszczerbku na zdrowiu!
Podczas rozmrażania mogą namna-
żać się bakterie i zepsuć mrożonki.

Lekko lub całkowicie rozmrożo-
nych mrożonek nie wolno ponow-
nie zamrażać.
Można je ponownie zamrozić do-
piero po ugotowaniu lub usmaże-
niu.
Nie wykorzystywać całkowicie
maksymalnego dopuszczalnego
okresu przechowywania.
Produkty spożywcze pochodzenia
zwierzęcego, np. ryby, mięso, sery,
twaróg, rozmrażać w komorze
chłodzenia.
Chleb rozmrażać w temperaturze
pokojowej.
Potrawy przeznaczone do natych-
miastowego spożycia przyrządzać
w kuchence mikrofalowej, w pie-
karniku lub na kuchence.

Rozmrażanie12 Rozmrażanie
12.1 Rozmrażanie komory

chłodzenia
Komora chłodzenia urządzenia jest
odszraniana automatycznie.

12.2 Odmrażanie komory za-
mrażania

Zamrażalnik nie pokrywa się lodem
dzięki całkowicie automatycznemu
systemowi “NoFrost”. Rozmrażanie
nie jest konieczne.
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Czyszczenie i pielęgnacja13 Czyszczenie i pielę-
gnacja

Czyszczenie niedostępnych miejsc
musi przeprowadzać serwis. Przepro-
wadzanie czyszczenia przez serwis
może być odpłatne.

13.1 Przygotowanie urządzenia
do czyszczenia

1. Odłączyć urządzenie od sieci elek-
trycznej.
Wyciągnąć wtyczkę przewodu zasi-
lającego z gniazda lub wyłączyć
bezpiecznik w skrzynce bezpiecz-
nikowej.

2. Wyjąć wszystkie produkty spożyw-
cze z urządzenia i położyć w
chłodnym miejscu.
Jeżeli są dostępne, położyć na
produktach spożywczych akumula-
tory zimna.

3. Wyjąć z urządzenia wszystkie ele-
menty wyposażenia oraz akceso-
ria.  Strona 20

13.2 Czyszczenie urządzenia
OSTRZEŻENIE ‒ 

Ryzyko porażenia prądem!
Wnikająca wilgoć może prowadzić do
porażenia prądem.

Nie używać do czyszczenia urzą-
dzenia myjek parowych ani ciśnie-
niowych.

Płyn w elementach oświetlenia i ele-
mentach obsługi lub wewnętrznych
otworach wentylacyjnych może być
niebezpieczny.

Zwracać uwagę na to, aby woda z
detergentem nie dostała się do
oświetlenia, elementów obsługi,
ani do otworów wentylacyjnych.

UWAGA
Nieodpowiednie środki czyszczące
mogą uszkodzić powierzchnie urzą-
dzenia.

Nie używać poduszeczek ciernych
ani szorstkich gąbek.
Nie należy stosować ostrych ani
ciernych środków czyszczących.
Nie używać środków czyszczących
o dużej zawartości alkoholu.

Czyszczenie elementów wyposażenia
i akcesoriów w zmywarce do naczyń
może spowodować ich deformację
lub odbarwienie.

W żadnym wypadku nie czyścić
elementów wyposażenia ani akce-
soriów w zmywarce do naczyń.

1. Przygotować urządzenie do czysz-
czenia.  Strona 20

2. Urządzenie, elementy wyposaże-
nia, akcesoria i uszczelki drzwi czy-
ścić zmywakiem, letnią wodą i nie-
wielką ilością płynu do mycia na-
czyń o neutralnym pH.

3. Dokładnie wytrzeć do sucha mięk-
ką, suchą ściereczką.

4. Włożyć elementy wyposażenia.
5. Podłączyć urządzenie do sieci

elektrycznej.  Strona 13
6. Włożyć produkty spożywcze.

13.3 Wyjmowanie elementów
wyposażenia

W celu dokładnego wyczyszczenia
elementów wyposażenia należy wyjąć
je z urządzenia.
Wyjmowanie półki

Półkę unieść od przodu ﻿ , wysu-
nąć i wyjąć ﻿ .

 Rys. 4
Wyjmowanie półki drzwiowej

Unieść półkę drzwiową i wyjąć.
 Rys. 5
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Wyjmowanie pojemnika na owoce
i warzywa
1. Wysunąć do oporu pojemnik

na owoce i warzywa.
2. Pojemnik na owoce i warzywa

unieść z przodu  i wyjąć .
 Rys. 6

Wyjmowanie półki zamrażarki
1. Wysunąć półkę zamrażarki do opo-

ru.
2. Podnieść półkę zamrażarki z przo-

du  i wyjąć .
 Rys. 7

Wyjmowanie pojemnika na mro-
żonki
1. Wysunąć pojemnik na mrożonki do

oporu.
2. Pojemnik na mrożonki podnieść z

przodu  i wyjąć .
 Rys. 8

Zdjemowanie frontu pojemnika
W celu przeprowadzenia dokładniej-
szego czyszczenia można zdjąć front
pojemnika na owoce i warzywa.

Wcisnąć boczne haczyki pojemni-
ka ﻿  i zdjąć front pojemnika zru-
chem obrotowym ﻿ .

 Rys. 9

Usuwanie usterek14 Usuwanie usterek
Mniejsze usterki urządzenia można usuwać samodzielnie. Przed skontaktowa-
niem się z serwisem należy się zapoznać się z informacjami na temat samo-
dzielnego usuwania usterek. Pozwoli to uniknąć niepotrzebnych kosztów.

OSTRZEŻENIE ‒ 
Ryzyko porażenia prądem!
Nieprawidłowo przeprowadzone naprawy stanowią poważne zagrożenie.

Naprawy urządzenia mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowa-
ny personel.
Do naprawy urządzenia należy używać wyłącznie oryginalnych części za-
miennych.
W przypadku uszkodzenia przewodu sieciowego tego urządzenia należy zle-
cić jego wymianę przez producenta, jego serwis lub przez odpowiednio wy-
kwalifikowaną osobę, co jest koniecznym warunkiem wykluczenia zagrożeń.

Usterka Przyczyna i rozwiązanie problemu
Urządzenie nie chło-
dzi, świecą się wskaź-
niki oraz oświetlenie.

Urządzenie znajduje się w trybie ekspozycyjnym.
1. Nacisnąć °C i przytrzymać przez 5 sekund, aż rozle-

gnie się sygnał ostrzegawczy.
2. Wyłączyć i ponownie włączyć urządzenie, a następ-

nie sprawdzić, czy urządzenie chłodzi.
Oświetlenie LED nie
działa.

Możliwe są różne przyczyny.
Wezwać serwis.

Numer serwisu znajduje się w dołączonym wykazie
punktów serwisowych.

21



pl Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna i rozwiązanie problemu
Agregat chłodniczy
włącza się coraz czę-
ściej i pracuje coraz
dłużej.

Urządzenie było często otwierane.
Nie otwierać drzwi urządzenia niepotrzebnie.

Zewnętrzne otwory wentylacyjne są zakryte.
Usunąć przeszkody sprzed zewnętrznych otworów
wentylacyjnych.

To nie usterka. Nowoczesne agregaty chłodnicze włą-
czają się częściej i mają różne stopnie mocy, aby chło-
dzić bardziej efektywnie.

Usunąć przeszkody sprzed zewnętrznych otworów
wentylacyjnych.
Urządzenie ustawić jak najdalej od grzejników, ku-
chenki i innych źródeł ciepła. Unikać długotrwałego
wystawiania urządzenia na bezpośrednie działanie
promieni słonecznych.
Otwierać drzwiczki urządzenia tylko na tak krótko,
jak to konieczne.
Należy zaczekać, aż ciepłe potrawy i napoje ostygną
zanim zostaną włożone do urządzenia.

Na tylnej ścianie ko-
mory chłodziarki two-
rzy się warstwa szro-
nu.

To nie usterka. Nowoczesne urządzenia chłodnicze za-
pewniają bardziej równomierną temperaturę w komorze
chłodziarki. Tylna ściana komory chłodziarki jest roz-
mrażana automatycznie w regularnych odstępach cza-
su.

Otwierać drzwiczki urządzenia tylko na tak krótko,
jak to konieczne.
Szczelnie pakować lub przykrywaC żywność.
Należy zaczekać, aż ciepłe potrawy i napoje ostygną
zanim zostaną włożone do urządzenia.
Zawsze zostawiać trochę miejsca między żywnością
a ściankami wewnętrznymi urządzenia.

Boczne panele urzą-
dzenia są ciepłe.

To nie usterka. W bocznych ścianach biegną rurki, któ-
re podczas procesu chłodzenia nagrzewają się. Wy-
dzielane ciepło nie uszkodzi mebli stykających się
z urządzeniem.
Nie jest konieczne żadne działanie.
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Usterka Przyczyna i rozwiązanie problemu
Rozlega się dźwięko-
wy sygnał ostrzegaw-
czy.
Alarm otwartych drzwi
jest włączony.

Drzwi urządzenia są otwarte.
Zamknąć drzwi urządzenia.

Emitowany jest sygnał
ostrzegawczy i miga
wskaźnik temperatury.
Alarm temperatury jest
włączony.

Możliwe są różne przyczyny.
Nacisnąć °C.

Alarm zostaje wyłączony.
Zewnętrzne otwory wentylacyjne są zakryte.

Usunąć przeszkody sprzed zewnętrznych otworów
wentylacyjnych.

Włożono większe ilości świeżych produktów spożyw-
czych.

Nie przekraczać maksymalnej wydajności zamraża-
nia.
 "Wydajność zamrażania", Strona 18

Ustawiona temperatu-
ra nie zostaje osią-
gnięta.
Automatyczne rozmra-
żanie przestało dzia-
łać.

Drzwi komory zamrażania były długo otwarte. Parownik
(wytwornica zimna) w systemie NoFrost jest silnie oblo-
dzony.
Wymaganie: Mrożonki są przechowywane w chłodnym
miejscu w dobrze izolowanym pojemniku.
1. Wyłączyć urządzenie.  Strona 15
2. Odłączyć urządzenie od zasilania.
Wyciągnąć wtyczkę przewodu zasilającego lub wyłą-
czyć bezpiecznik w skrzynce bezpiecznikowej.
3. Odsunąć urządzenie od ściany.
4. Drzwi urządzenia pozostawić otwarte.
Po upływie ok. 20 minut, skroplona woda zaczyna spły-
wać do zbiornika na tylnej ściance urządzenia.

 Rys. 10
5. Aby zapobiec przelaniu się wody ze zbiornika, należy

zebrać wodę gąbką.
Gdy woda przestanie spływać do zbiornika, parownik
jest odmrożony.
6. Wyczyścić wnętrze urządzenia.  Strona 20
7. Ponownie włączyć urządzenie.  Strona 15

Rzeczywista tempera-
tura różni się znacznie
od ustawienia.

Możliwe są różne przyczyny.
1. Wyłączyć urządzenie.  Strona 15
2. Po upływie ok. 5 minut ponownie włączyć urządze-

nie.  Strona 15
Jeżeli temperatura jest za wysoka, po upływie kilku
godzin ponownie sprawdzić temperaturę.
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Usterka Przyczyna i rozwiązanie problemu
Rzeczywista tempera-
tura różni się znacznie
od ustawienia.

Jeżeli temperatura jest za niska, następnego dnia
ponownie sprawdzić temperaturę.

Na powierzchni urzą-
dzenia i na półkach
we wnętrzu urządzenia
skrapla się woda.

Woda zawarta w ciepłym i wilgotnym powietrzu skrapla
się na zimnych powierzchniach urządzenia.
1. Zetrzeć wodę miękką, suchą ściereczką.
2. Otwierać drzwiczki urządzenia na tak krótko, jak to

możliwie.
3. Zwracać uwagę, by drzwiczki urządzenia były za-

wsze prawidłowo zamknięte.
Urządzenie buczy,
szumi lub wydaje od-
głosy musowania/bul-
gotania, klikania lub
trzaskania.

To nie usterka. Silnik pracuje, np. agregat chłodniczy,
wentylator. Medium chłodnicze przepływa w przewo-
dach. Silnik, przełączniki lub zawory magnetyczne włą-
czają się lub wyłączają. Następuje automatyczne od-
mrażanie.
Nie jest konieczne żadne działanie.

Urządzenie generuje
różne odgłosy.

Urządzenie stoi nierówno.
Urządzenie wypoziomować za pomocą poziomnicy i
przykręcanych nóżek.

Urządzenie nie jest wolnostojące.
Należy przestrzegać minimalnych odległości urzą-
dzenia.

Elementy wyposażenia są niestabilne lub zacinają się.
Sprawdzić wyjmowane elementy wyposażenia; ewen-
tualnie włożyć je ponownie.

Butelki lub pojemniki dotykają się.
Rozsunąć butelki, pojemniki i naczynia.

Superzamrażanie jest włączone.
Nie jest konieczne żadne działanie.

14.1 Przerwa w dopływie prądu
Podczas przerwy w dopływie prądu
temperatura wewnątrz urządzenia
wzrasta, co skraca czas przechowy-
wania i obniża jakość mrożonych pro-
duktów.
Na naszej stronie internetowej doty-
czącej urządzenia, w danych tech-
nicznych można znaleźć czas prze-
chowywania zamrożonej żywności w
przypadku awarii.

Uwagi
Podczas przerwy w dopływie prą-
du należy jak najrzadziej otwierać
urządzenie i nie dokładać kolej-
nych produktów spożywczych.
Sprawdzić jakość produktów spo-
żywczych natychmiast po awarii
zasilania.
– Produkty mrożone, które uległy

rozmrożeniu, co spowodowało,
że ich temperatura przekracza
5°C, należy zutylizować.
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– Lekko rozmrożone produkty
ugotować lub usmażyć, a na-
stępnie spożyć lub zamrozić.

Przechowywanie i utylizacja15 Przechowywanie i uty-
lizacja

15.1 Wyłączanie urządzenia na
dłuższy czas

1. Odłączyć urządzenie od sieci elek-
trycznej.
Wyciągnąć wtyczkę przewodu zasi-
lającego z gniazda lub wyłączyć
bezpiecznik w skrzynce bezpiecz-
nikowej.

2. Wyjąć wszystkie produkty spożyw-
cze.

3. Wyczyścić urządzenie.  Strona 20
4. Aby zapewnić wentylację wnętrza,

należy pozostawić urządzenie
otwarte.

15.2 Utylizacja zużytego urzą-
dzenia

Przyjazna dla środowiska utylizacja
urządzenia pozwala odzyskać warto-
ściowe surowce.

OSTRZEŻENIE ‒ 
Ryzyko uszczerbku na zdrowiu!
Dzieci mogą się zamknąć w urządze-
niu i narazić się na śmiertelne niebez-
pieczeństwo.

Pozostawić półki i pojemniki w
urządzeniu, aby utrudnić dzieciom
wejście do urządzenia.
Nie dopuszczać dzieci do zużytego
urządzenia.

OSTRZEŻENIE ‒ 
Ryzyko pożaru!
Jeśli przewody rurowe są uszkodzo-
ne, może dojść do ulatniania, a na-

wet zapłonu palnego czynnika chłod-
niczego i szkodliwych gazów.

Zabezpieczyć przewody cyrkulacyj-
ne środka chłodniczego i izolację
przed uszkodzeniem.

1. Odłączyć wtyczkę przewodu sie-
ciowego od gniazda sieciowego.

2. Przeciąć przewód sieciowy.
3. Urządzenie utylizować zgodnie z

przepisami o ochronie środowiska
naturalnego.
Informacje o aktualnych możliwo-
ściach utylizacji można uzyskać od
sprzedawcy lub w urzędzie miasta
lub gminy.

To urządzenie jest ozna-
czone zgodnie z Dyrekty-
wą Europejską 2012/09/
UE oraz polską Ustawą z
dnia 29 lipca 2005r. „O
zużytym sprzęcie elek-
trycznym i elektronicz-
nym” (Dz.U. z 2005 r. Nr
180, poz. 1495) symbo-
lem przekreślonego kon-
tenera na odpady. Takie
oznakowanie informuje,
że sprzęt ten, po okresie
jego użytkowania nie mo-
że być umieszczany łącz-
nie z innymi odpadami
pochodzącymi z gospo-
darstwa domowego. Użyt-
kownik jest zobowiązany
do oddania go prowadzą-
cym zbieranie zużytego
sprzętu elektrycznego i
elektronicznego. Prowa-
dzący zbieranie, w tym lo-
kalne punkty zbiórki, skle-
py oraz gminne jednost-
ka, tworzą odpowiedni
system umożliwiający od-
danie tego sprzętu. Wła-
ściwe postępowanie ze
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zużytym sprzętem elek-
trycznym i elektronicznym
przyczynia się do uniknię-
cia szkodliwych dla zdro-
wia ludzi i środowiska na-
turalnego konsekwencji,
wynikających z obecności
składników niebezpiecz-
nych oraz niewłaściwego
składowania i przetwarza-
nia takiego sprzętu.

Serwis16 Serwis
Istotne z punktu widzenia funkcjonal-
ności oryginalne części zamienne
zgodne z odpowiednim zarządzeniem
w sprawie ekoprojektu dostępne są
w naszym serwisie przez okres co
najmniej 10 lat od daty wprowadze-
nia urządzenia na rynek na terenie
Europejskiego Obszaru Gospodar-
czego.
Uwaga: W ramach obowiązujących
lokalnie warunków gwarancji produ-
cenckiej usługi serwisu są nieodpłat-
ne. Minimalny okres gwarancji (gwa-
rancji producenckiej dla konsumen-
tów prywatnych) na terenie Europej-
skiego Obszaru Gospodarczego wy-
nosi 2 lata zgodnie z obowiązującymi
lokalnie warunkami gwarancji. Warun-
ki gwarancji nie mają wpływu na inne
prawa lub roszczenia przysługujące
klientowi zgodnie z lokalnymi przepi-
sami prawa.
Dokładne informacje na temat okresu
i warunków gwarancji w danym kraju
można uzyskać, korzystając z kodu
QR na załączonym dokumencie doty-
czącym kontaktów serwisowych i wa-
runków gwarancji, od pracowników
naszego serwisu, od sprzedawcy lub

znaleźć na naszej stronie interneto-
wej.
Kontaktując się z serwisem należy
podać numer produktu (E-Nr.) i nu-
mer fabryczny (FD) urządzenia.
Dane kontaktowe obsługi klienta
można znaleźć za pomocą kodu QR
w załączonym dokumencie dotyczą-
cym kontaktów serwisowych i warun-
ków gwarancji lub na naszej stronie
internetowej.

16.1 Numer produktu (E-Nr) i
numer fabryczny (FD)

Numer produktu (E-Nr) i numer fa-
bryczny (FD) znajdują się na tablicz-
ce znamionowej urządzenia.

 "Urządzenie", Rys. 1 / Strona 13
Dane urządzenia i numer telefonu
serwisu można zanotować oddzielnie,
aby zapewnić sobie do nich szybki
dostęp.

Dane techniczne17 Dane techniczne
Środek chłodniczy, pojemność użyt-
kowa i inne dane techniczne znajdują
się na tabliczce znamionowej.

 "Urządzenie", Rys. 1 / Strona 13
Ten produkt zawiera źródło światła
klasy energetycznej G. Źródło światła
jest dostępne jako część zamienna i
może być wymieniane tylko przez
przeszkolony i wykwalifikowany per-
sonel.
Więcej informacji na temat posiada-
nego modelu można znaleźć w Inter-
necie na https://eprel.ec.europa.eu/ 1.
Ten adres internetowy zawiera link do
oficjalnej unijnej bazy danych produk-
tów EPREL. Należy się zastosować
do wskazówek dotyczących wyszuki-
wania modeli. Identyfikator modelu

1 Dotyczy tyko krajów Europejskiego Obszaru Gospodarczego
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wynika ze znaków poprzedzających
ukośnik w numerze produktu (E-Nr.)
na tabliczce znamionowej. Alternatyw-
nie identyfikator modelu można zna-
leźć w pierwszym wierszu etykiety
energetycznej UE.
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Pode encontrar informações e explicações adicionais online.
Leia o código QR que figura na página de título.
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Segurança  1 Segurança
Respeite as seguintes indicações de segurança.

1.1 Indicações gerais
¡ Leia atentamente este manual.
¡ Guarde estas instruções e as informações sobre o produto pa-

ra posterior utilização ou para entregar a futuros proprietários.
¡ Se detetar danos de transporte, não ligue o aparelho.

1.2 Utilização correta
Utilize o aparelho apenas:
¡ para refrigerar e congelar alimentos e para fazer cubos de gelo.
¡ para uso doméstico e em espaços fechados domésticos.
¡ até uma altitude até 2000 m acima do nível do mar.

1.3 Limitação do grupo de utilizadores
Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos
e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais re-
duzidas ou com falta de experiência e/ou conhecimentos, se fo-
rem devidamente supervisionadas ou instruídas na utilização com
segurança do aparelho e tiverem compreendido os perigos daí
resultantes.
As crianças não podem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutenção pelo utilizador não podem ser realizadas
por crianças sem supervisão.
Crianças com idade entre os 3 e os 8 anos podem carregar e
descarregar o frigorífico/congelador.
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1.4 Transporte seguro
AVISO ‒ Risco de ferimentos!

O elevado peso do aparelho pode provocar lesões ao levantar.
Não levante o aparelho sozinho.

1.5 Instalação segura
AVISO ‒ Risco de choque elétrico!

Instalações indevidas são perigosas.
Ligar e operar o aparelho unicamente de acordo com as indica-
ções na placa de características.
Ligar o aparelho a uma rede elétrica com corrente alternada
apenas através de uma tomada com ligação à terra correta-
mente instalada.
O sistema de ligação à terra da alimentação elétrica doméstica
tem de estar corretamente instalado.
Nunca alimentar o aparelho através de um comutador externo,
p. ex., temporizador ou telecomando.
Se o aparelho for encastrado, a ficha do cabo tem de ser facil-
mente acessível ou se não for possível um acesso fácil, é tem
de estar montado na instalação elétrica fixa um dispositivo de
seccionamento em conformidade com as regras de instalação.
Assegurar que o cabo elétrico não fica entalado nem é danifi-
cado durante a instalação do aparelho.

É perigoso se o cabo elétrico tiver um isolamento danificado.
Não permitir, em caso algum, que o cabo elétrico entre em
contacto com fontes de calor.
AVISO ‒ Risco de explosão!

Se as aberturas de ventilação do aparelho estiverem tapadas, po-
de produzir-se uma mistura de gás-ar combustível no caso de
uma fuga no circuito de refrigeração.

Não tapar as aberturas de ventilação na caixa do aparelho ou
na caixa de montagem.
AVISO ‒ Risco de incêndio!

A utilização de extensões do cabo de alimentação e de adapta-
dores não homologados é perigosa.

Não utilize cabos de extensão ou tomadas múltiplas.
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Utilize exclusivamente adaptadores e cabos elétricos homologa-
dos pelo fabricante.
Se o cabo elétrico for demasiado curto e não estiver disponível
um cabo elétrico mais comprido, contacte um especialista em
eletricidade para adaptar a instalação doméstica.

Tomadas múltiplas ou fichas de ligação da corrente portáteis po-
dem sobreaquecer e provocar um incêndio.

Não coloque tomadas múltiplas nem fichas de ligação da cor-
rente portáteis na parte traseira dos aparelhos.

1.6 Utilização segura
AVISO ‒ Risco de choque elétrico!

A infiltração de humidade pode provocar um choque elétrico.
Utilize o aparelho apenas em espaços fechados.
Nunca exponha o aparelho a calor intenso e humidade.
Não utilizar aparelhos de limpeza a vapor ou de alta pressão
para limpar o aparelho.
AVISO ‒ Risco de asfixia!

As crianças podem colocar o material de embalagem sobre a ca-
beça ou enrolar-se no mesmo e sufocar.

Manter o material de embalagem fora do alcance das crianças.
Não permitir que as crianças brinquem com o material de em-
balagem.

As crianças podem inalar ou engolir peças pequenas e sufocar.
Manter as peças pequenas fora do alcance das crianças.
Não permitir que as crianças brinquem com peças pequenas.
AVISO ‒ Risco de explosão!

Se o circuito de refrigeração for danificado, pode escorrer agente
refrigerante inflamável e explodir.

Para acelerar o processo de descongelação, não use outros
equipamentos mecânicos ou outros meios diferentes dos que
são recomendados pelo fabricante.
Soltar os alimentos que tenham ficado agarrados por congela-
ção utilizando um objeto rombo, p. ex. um cabo de colher de
madeira.
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Produtos com gases propulsores combustíveis e substâncias ex-
plosivas podem explodir, p. ex. latas de spray.

Não guarde no aparelho produtos que contenham gases pro-
pulsores combustíveis nem substâncias explosivas.
AVISO ‒ Risco de incêndio!

Aparelhos elétricos dentro do aparelho, p. ex., aquecedores ou
máquinas de fazer gelo elétricas, podem provocar um incêndio.

Não opere aparelhos elétricos dentro do aparelho.
AVISO ‒ Risco de ferimentos!

Recipientes com bebidas gaseificadas podem rebentar.
Não guardar bebidas gaseificadas no congelador.

Lesões nos olhos devido à fuga de agente refrigerante inflamável
e gases nocivos.

Não danificar os tubos do circuito de refrigeração nem o isola-
mento.

O aparelho pode tombar.
Não pise nem se apoie no rodapé, em saliências ou portas.
AVISO ‒ Risco de queimaduras!

Algumas peças da parte traseira do aparelho ficam quentes du-
rante o seu funcionamento.

Nunca toque nas peças quentes.
AVISO ‒ Risco de queimaduras pelo frio!

O contacto com alimentos congelados e superfícies frias pode
causar queimaduras pelo frio.

Não levar imediatamente à boca alimentos acabados de retirar
do compartimento de congelação.
Evitar o contacto prolongado da pele com produtos congela-
dos, gelo ou superfícies no compartimento de congelação.
CUIDADO ‒ Risco de danos para a saúde!

Para evitar contaminar os alimentos, respeite as seguintes instru-
ções.

Se a porta for aberta durante um longo período, pode provocar
um aumento considerável da temperatura nas gavetas do apa-
relho.
Limpe regularmente as superfícies que podem entrar em con-
tacto com alimentos e sistemas de escoamento acessíveis.
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Guarde a carne e o peixe crus no frigorífico em recipientes ade-
quados, de forma a não tocarem nem pingarem em outros ali-
mentos.
Se o frigorífico/congelador ficar vazio durante muito tempo,
desligue o aparelho, descongele, limpe e deixe a porta aberta,
para evitar a formação de bolor.

As peças no aparelho metálicas ou com visual metálico podem
conter alumínio. Se alimentos ácidos entrarem em contacto com
o alumínio, podem haver uma transferência de iões de alumínio
para os alimentos.

Nunca consuma alimentos contaminados.

1.7 Aparelho danificado
AVISO ‒ Risco de choque elétrico!

Um aparelho ou um cabo elétrico danificados são objetos perigo-
sos.

Nunca opere um aparelho danificado.
Para desligar o aparelho da fonte de alimentação nunca puxar
pelo cabo elétrico. Remover o cabo elétrico sempre pela ficha.
Se o aparelho ou o cabo elétrico estiver avariado, puxe o cabo
ou a ficha da tomada ou desligue o fusível no quadro elétrico.
Contacte o Serviço de Assistência Técnica.  Página 48

Reparações indevidas são perigosas.
As reparações no aparelho apenas podem ser realizadas por
técnicos qualificados.
Para a reparação do aparelho só podem ser utilizadas peças
sobresselentes originais.
Se o cabo de alimentação deste aparelho sofrer algum dano,
deverá ser substituído pelo fabricante ou pela sua Assistência
Técnica, ou por um técnico devidamente qualificado para o
efeito, para se evitarem situações de perigo.
AVISO ‒ Risco de incêndio!

Em caso de danos dos tubos, pode sair agente refrigerante infla-
mável e gases nocivos que se podem inflamar.

Mantenha o aparelho afastado de fogo ou fontes de ignição.
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Areje o local.
Desligue o aparelho.  Página 38
Retire a ficha da tomada ou desligue o fusível na caixa de fusí-
veis.
Contacte o Serviço de Apoio ao Consumidor.  Página 48

Evitar danos materiais2 Evitar danos materiais
ATENÇÃO
Ao deslocar o aparelho, devido à in-
clinação das rodas do mesmo, o
chão pode ficar danificado.

Transportar o aparelho com um
carrinho de mão.
Utilizar uma proteção para o chão
quando deslocar o aparelho e não
movê-lo em ziguezague.

A utilização do aparelho, dos roda-
pés, das saliências ou das portas co-
mo assento ou subida pode danificar
o aparelho.

Não pise nem se apoie no apare-
lho, nos rodapés, nas saliências
ou nas portas.

Sujidade com óleo ou massa lubrifi-
cante pode tornar as peças de plásti-
co e os vedantes da porta porosos.

Mantenha as peças de plástico
e os vedantes da porta livres
de óleos e gorduras.

As peças no aparelho metálicas ou
com visual metálico podem conter
alumínio. Em caso de contacto com
alimentos ácidos, o alumínio corrói e
sofre descoloração.

Guarde os alimentos apenas em-
balados no aparelho.

Se lavar as peças de equipamento e
acessórios na máquina de lavar lou-
ça, estes podem ficar deformados ou
descoloridos.

Nunca lave as peças de equipa-
mento e acessórios na máquina
de lavar louça.

Proteção do meio ambiente e poupança3 Proteção do meio am-
biente e poupança

3.1 Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem são eco-
lógicos e reutilizáveis.

Separar os componentes e elimi-
ná-los de acordo com o tipo de
material.

3.2 Poupar energia
Se respeitar estas indicações, o seu
aparelho irá consumir menos ener-
gia.
Seleção do local de instalação

Proteja o aparelho contra a radia-
ção direta do sol.
Instale o aparelho à maior distân-
cia possível de elementos de
aquecimento, fogão e outras fon-
tes de calor:
– Respeite uma distância de

30 mm em relação a fogões elé-
tricos ou a gás.

– Manter uma distância de
300 mm em relação a fogões a
óleo ou carvão.

Mantenha uma pequena distância
lateral à parede.
Nunca cobrir nem tapar as abertu-
ras de ventilação externas.

Poupar energia durante a utiliza-
ção
Nota: A disposição dos elementos
de equipamento não tem influência
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sobre o consumo de energia do apa-
relho.

Abrir o aparelho apenas breve-
mente e fechá-lo com cuidado.
Nunca cobrir ou tapar os orifícios
de ventilação internos ou as aber-
turas de ventilação externas.
Alimentos comprados devem ser
transportados num saco térmico e
arrumados rapidamente no apare-
lho.
Deixar arrefecer alimentos e bebi-
das antes de os guardar.
Coloque alimentos a descongelar
no compartimento de refrigeração
para aproveitar o frio dos alimen-
tos.
Deixe sempre algum espaço entre
os alimentos e a parede traseira
do aparelho.

Instalação e ligação4 Instalação e ligação
4.1 Âmbito de fornecimento
Depois de desembalar, há que verifi-
car todas as peças quanto a danos
de transporte e se o material forneci-
do está completo.
Em caso de reclamações, contacte o
seu Agente Comercial ou a nossa
Assistência Técnica  Página 48.
O fornecimento é constituído por:

Aparelho de instalação livre
Equipamento e acessórios 1

Material de montagem
Instruções de montagem
Manual de instruções
Lista de Assistência técnica
Anexo sobre garantia 2

Etiqueta energética

Informações sobre consumo de
energia e ruídos

4.2 Critérios para o local de
instalação

AVISO ‒ 
Risco de explosão!
Se o aparelho estiver num local de-
masiado pequeno, em caso de uma
fuga do circuito de refrigeração pode
ocorrer uma mistura de gás-ar com-
bustível.

Instale o aparelho apenas num lo-
cal que tenha, no mínimo, um volu-
me de 1 m3 por 8 g de agente re-
frigerante. A quantidade de agente
refrigerante vem indicada na cha-
pa de características.

 "Aparelho", Fig. 1 /
Página 36

O peso do aparelho pode pesar de
fábrica até 70 kg, conforme o mode-
lo.
O piso tem de ser suficientemente
estável para suportar o peso do apa-
relho.
O piso tem de ser nivelado.
Este frigorífico destina-se a ser utili-
zado a temperaturas ambiente de
10 °C até 43 °C.
O aparelho é totalmente operacional
dentro da temperatura ambiente ad-
missível.
Se operar o aparelho a temperaturas
ambiente mais frias, pode-se presu-
mir que o aparelho não sofrerá
quaisquer danos até uma temperatu-
ra ambiente de 5 °C.

1 Conforme o equipamento do aparelho
2 Não está disponível em todos os países
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Instalação Over-and-Under e Side-
by-Side
Caso pretenda instalar 2 aparelhos
de refrigeração sobrepostos ou lado
a lado, é necessário respeitar uma
distância mínima de 150 mm entre
os aparelhos. Para determinados
aparelhos, é possível uma instalação
sem distância mínima. Consulte o
seu agente especializado ou desig-
ner de cozinhas.

4.3 Montar o aparelho
Monte o aparelho de acordo com
as instruções de montagem forne-
cidas.

4.4 Preparar o aparelho para a
primeira utilização

1. Consulte o material informativo.
2. Remova as películas protetoras e

os dispositivos de segurança para
transporte, p. ex., fitas adesivas e
placas de cartão.

3. Limpe o aparelho pela primeira
vez.  Página 43

4.5 Ligação elétrica do apare-
lho

1. Ligue a ficha elétrica do cabo elé-
trico do aparelho a uma tomada
na proximidade do aparelho.
Os dados de ligação do aparelho
encontram-se na placa de caracte-
rísticas.

 "Aparelho", Fig. 1 /
Página 36

2. Verifique o assentamento fixo da fi-
cha elétrica.
Agora o aparelho está pronto a
funcionar.

Familiarização5 Familiarização
5.1 Aparelho
Aqui encontra uma vista geral dos
componentes do seu aparelho.

 Fig. 1
Compartimento de refrigeração

 Página 40
Congelador  Página 41
Painel de comandos

 Página 36
Iluminação
Regulador de temperatura
(compartimento de refrigeração)
Placa de características

 Página 49
Gaveta para fruta e legumes

 Página 37
Tabuleiro de congelação

 Página 37
Gaveta de congelados

 Página 44
Pé em forma de rosca
Compartimento para queijo e
manteiga  Página 37 1

Prateleira para garrafas grandes
 Página 37

5.2 Painel de comandos
O painel de comandos permite regu-
lar todas as funções do seu aparelho
e obter informações sobre o estado
de operação.

 Fig. 2
°C regula a temperatura da zo-
na de congelação.

1 Conforme o equipamento do aparelho
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super acende se Supercongela-
ção estiver ligado.
Indica a temperatura regulada
do compartimento de refrigera-
ção em °C.
eco acende, se o modo de pou-
pança de energia no congela-
dor estiver ativado.

Equipamento6 Equipamento
O equipamento do seu aparelho de-
pende do modelo.

6.1 Prateleira
Para mudar a prateleira conforme ne-
cessário, pode remover a prateleira e
voltar a inseri-la noutro local.

 "Retirar a prateleira", Página 43

6.2 Tabuleiro de congelação
No tabuleiro de congelação, é possí-
vel congelar rapidamente quantida-
des mais pequenas de alimentos,
p. ex., bagas, peças de fruta, ervas
aromáticas e legumes.
Distribuir uniformemente os alimen-
tos congelados no tabuleiro de con-
gelação e deixar congelar aprox. 10
a 12 horas. De seguida, colocar num
saco ou numa caixa para congela-
ção.

6.3 Recipiente para fruta e le-
gumes

Guarde fruta e legumes frescos em-
balados na respetiva gaveta.
Guarde fruta e legumes cortados co-
bertos ou embalados hermeticamen-
te.
Conforme a quantidade e o produto
armazenados, pode formar-se água
de condensação na gaveta de fruta e
legumes.

Remova a água de condensação
com um pano seco.
Para preservar a qualidade e o aro-
ma, guarde a fruta e os legumes vul-
neráveis aos efeitos do frio fora do
aparelho a temperaturas entre aprox.
8  C até 12  C, p. ex., ananás, bana-
nas, citrinos, pepinos, curgete, pi-
mentos, tomates e batatas.

6.4 Compartimento para queijo
e manteiga

Guarde a manteiga e o queijo duro
no compartimento previsto para o
efeito.

6.5 Prateleira para garrafas
Para mudar a prateleira para garra-
fas conforme o necessário, remova a
prateleira para garrafas e volte a in-
seri-la noutro local.

 "Remover a prateleira para garra-
fas", Página 44

6.6 Acessórios
Utilize acessórios originais. Estes fo-
ram especialmente concebidos para
o seu aparelho.
Os acessórios do seu aparelho vari-
am em função do modelo.
Prateleira dos ovos
Guarde os ovos em segurança na
prateleira dos ovos.
Recipiente para cubos de gelo
Utilize o recipiente para cubos de ge-
lo para fazer cubos de gelo.
Fazer cubos de gelo
Use exclusivamente água potável pa-
ra produzir cubos de gelo.

37



pt Operação base

1. Encha o recipiente para cubos de
gelo até ¾ com água potável e
coloque-o na zona do congelador.
Solte o recipiente para cubos de
gelo que tenha ficado agarrado
por congelação, utilizando um ob-
jeto rombo, p. ex. cabo de colher
de madeira.

2. Para soltar os cubos de gelo, se-
gure o recipiente para cubos de
gelo brevemente sob água corren-
te ou torça-o ligeiramente.

Operação base7 Operação base
7.1 Ligar o aparelho
1. Estabeleça a ligação elétrica do

aparelho.  Página 36
Agora o aparelho está pronto a
funcionar.
O aparelho começa a refrigerar.
Ouve-se um aviso sonoro e a indi-
cação de temperatura pisca por-
que o compartimento de congela-
ção ainda está demasiado quente.

2. Desligar o aviso sonoro com °C.
3. Regule a temperatura pretendida.

 Página 38

7.2 Indicações sobre o funcio-
namento

Quando tiver ligado o aparelho,
demora várias horas até ser alcan-
çada a temperatura regulada.
Não insira alimentos antes de a
temperatura regulada ser alcança-
da.
As zonas frontais e exteriores
do aparelho ficam, por vezes, ligei-
ramente quentes. Isto evita a for-
mação de condensação na zona
do vedante da porta.
Ao fechar a porta, preste atenção
para que esta não seja bloqueada
por mercadoria armazenada.

Se fechar a porta, pode formar-se
vácuo. A porta só se deixa abrir
de novo com dificuldade. Aguarde
um pouco, até o vácuo ser com-
pensado.
A temperatura no aparelho varia
devido às seguintes condições:
– Frequência com que o aparelho

é aberto
– Volume de carga
– Temperatura dos alimentos fres-

cos guardados
– Temperatura ambiente
– Incidência direta do Sol

7.3 Desligar o aparelho
Desligue o aparelho da fonte de
alimentação. Retire a ficha da to-
mada ou desligue o fusível na cai-
xa de fusíveis.

7.4 Regular a temperatura
Regular a temperatura do compar-
timento de refrigeração
1. Para reduzir a temperatura, rode o

regulador de temperatura para a
direita no sentido de "extra cold".
Selecione uma regulação fria ape-
nas provisoriamente, em caso de
abertura frequente da porta ou an-
tes de colocar grandes quantida-
des de alimentos no compartimen-
to de refrigeração.

2. Para aumentar a temperatura, rode
o regulador de temperatura para a
direita no sentido de "cold".

 Fig. 3
Nota: Com uma temperatura ambien-
te superior a 32 °C, regule o apare-
lho para uma temperatura ligeiramen-
te mais fria.
Com uma temperatura ambiente infe-
rior a 16 °C, regule o aparelho para
uma temperatura ligeiramente mais
quente.
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Ajustar a temperatura do congela-
dor

Prima °C as vezes necessárias até
o visor da temperatura exibir a re-
gulação de temperatura desejada.
A temperatura recomendada é de
−18 °C.

Funções adicionais8 Funções adicionais
Descubra as funções adicionais que
o seu aparelho possui.

8.1 Supercongelação
Com Supercongelação, o comparti-
mento de congelação fica o mais frio
possível.
Ligue a Supercongelação 4 a 6 ho-
ras antes de guardar uma quantida-
de de alimentos a partir de 2 kg no
congelador.
Para aproveitar a capacidade de
congelação, utilize a Supercongela-
ção.

 "Requerimentos para a capacida-
de de congelação", Página 41
Nota: Se Supercongelação estiver li-
gada, os ruídos de funcionamento
podem ser mais elevados.
Ligar Supercongelação

Pressione °C as vezes necessári-
as até "super" acender.

Nota: Após aprox. 54 horas, o apare-
lho volta ao modo de funcionamento
normal.
Desligar Supercongelação

Prima °C as vezes necessárias até
a indicação de temperatura exibir
a temperatura desejada.

8.2 Modo de poupança de
energia

Com o modo de poupança de ener-
gia muda o aparelho para o funcio-
namento de poupança de energia.
O aparelho muda automaticamente
as temperaturas.
Compartimento
de refrigeração

Temperatura inal-
terada

Congelador −16 °C

Ligar o modo de poupança de
energia

Prima °C as vezes necessárias até
"eco" acender.

Desligar o modo de poupança de
energia

Prima °C as vezes necessárias até
o visor da temperatura exibir a
temperatura desejada.

Alarme9 Alarme
9.1 Alarme da porta
Se a porta do aparelho estiver aberta
durante muito tempo, o alarme da
porta dispara.
O aviso sonoro soa.
Desligar o alarme da porta

Feche a porta do aparelho.
O sinal sonoro está desligado.

9.2 Alarme de temperatura
Se a temperatura estiver demasiado
alta no congelador, o alarme de tem-
peratura dispara.
Soa um aviso sonoro e o visor da
temperatura pisca.
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CUIDADO ‒ 
Risco de danos para a saúde!
Ao descongelar, podem multiplicar-
se as bactérias e os alimentos con-
gelados podem deteriorar-se.

Não voltar a congelar alimentos
descongelados ou que iniciaram a
descongelação.
Só voltar a congelar depois de co-
zinhar ou assar.
Já não usar o prazo máximo de
conservação.

O alarme de temperatura pode ligar-
se nos seguintes casos:

O aparelho é colocado em funcio-
namento.
Guardar alimentos só quando a
temperatura regulada tiver sido
atingida.
Estão a ser guardadas grandes
quantidades de alimentos frescos.
Antes de guardar grandes quanti-
dades de alimentos, ligar Super-
congelação.
A porta do compartimento de con-
gelação está aberta há demasiado
tempo.
Verificar se os alimentos congela-
dos estão parcial ou totalmente
descongelados.

Desligar o alarme de temperatura
Prima °C.
O sinal sonoro está desligado.

Compartimento de refrigeração10 Compartimento de re-
frigeração

No compartimento de refrigeração
podem ser guardados carne, charcu-
taria, peixe, produtos lácteos, ovos,
refeições prontas e bolos.
A temperatura é regulável de "cold" a
"extra cold".

Através da refrigeração também
é possível conservar alimentos facil-
mente perecíveis por curto a médio
prazo. Quanto mais baixa for a tem-
peratura selecionada, tanto mais
tempo os alimentos permanecerão
frescos.

10.1 Dicas sobre o armazena-
mento de alimentos no
compartimento de refrige-
ração

Guarde apenas alimentos frescos
e não deteriorados.
Guarde os alimentos embalados
hermeticamente ou tapados.
Para não prejudicar a circulação
do ar e evitar a congelação dos
alimentos, não coloque os alimen-
tos em frente às aberturas de ven-
tilação internas ou diretamente en-
costados à parede traseira.
Deixe primeiro arrefecer alimentos
e bebidas quentes.
Observe a data mínima de valida-
de ou data de consumo indicada
pelo fabricante.

10.2 Zonas de frio no compar-
timento de refrigeração

A circulação do ar no compartimento
de refrigeração permite diferentes zo-
nas de refrigeração.
Zona mais fria
A zona mais fria encontra-se na pra-
teleira superior.
Dica: Conserve alimentos facilmente
perecíveis na zona mais fria, p. ex.,
peixe, carnes frias e carne.
Zona mais quente
A zona mais quente situa-se na parte
inferior da porta e na gaveta inferior
para frutas e legumes.
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Dica: Na zona mais quente, poderá
guardar alimentos não delicados, p.
ex., queijo duro e manteiga. O queijo
pode assim continuar a desenvolver
o seu aroma e a manteiga mantém-
se fácil de barrar.

Congelador11 Congelador
No congelador, é possível guardar
alimentos ultracongelados, congelar
alimentos e fazer cubos de gelo.
A temperatura é regulável de −16 °C
a −24 °C.
O armazenamento de alimentos por
um longo período de tempo deverá
decorrer a uma temperatura igual ou
inferior a −18 °C.
Através da congelação, também é
possível conservar alimentos alta-
mente perecíveis a longo prazo. As
temperaturas baixas abrandam ou
param a deterioração.

11.1 Capacidade de congela-
ção

A capacidade de congelação indica
que quantidades de alimentos po-
dem ficar completamente congela-
das até ao seu interior e em quantas
horas.
Poderá encontrar indicações referen-
tes à capacidade de congelação na
placa de características.

 "Aparelho", Fig. 1 / Página 36
Requerimentos para a capacidade
de congelação
1. Aprox. 24 horas antes da coloca-

ção de alimentos frescos, ligue a
Supercongelação.

 "Ligar Supercongelação",
Página 39

2. Coloque os alimentos primeiro na
gaveta de congelados inferior.

11.2 Utilizar totalmente o volu-
me do congelador

Descubra como guardar a quantida-
de máxima de alimentos congelados
no congelador.
1. Retire todas as peças de equipa-

mento no congelador.
 Página 43

2. Guarde os alimentos diretamente
nas prateleiras e na base do con-
gelador.

11.3 Dicas sobre o armazena-
mento de alimentos no
congelador

Guarde os alimentos embalados
hermeticamente.
Não coloque alimentos a congelar
em contacto com alimentos con-
gelados.
Distribua os alimentos amplamen-
te sobre o tabuleiro de congelação
e nas gavetas de congelados.
Para o ar poder circular livremente
no aparelho, introduzir a gaveta de
congelados até ao batente.

11.4 Dicas sobre a congelação
de alimentos frescos

Congelar exclusivamente alimen-
tos frescos e em perfeito estado.
Congelar alimentos em doses.
Alimentos preparados são mais
adequados do que alimentos para
consumo cru.
Lavar, picar e escaldar os legumes
antes de congelar.
Lavar, retirar caroços e pevides, e
eventualmente descascar a fruta,
porventura adicionar açúcar ou so-
lução de ácido ascórbico.
Alimentos adequados para conge-
lar são, p. ex., artigos de pastela-
ria, peixe e frutos do mar, carne,
carne de caça e aves, ovos sem
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casca, queijo, manteiga, requeijão,
refeições prontas e restos de co-
mida.
Alimentos não adequados para
congelar são, p. ex., alfaces, raba-
netes, ovos com casca, uvas, ma-
ças e peras cruas, iogurte, natas
ácidas, crème fraîche e maionese.

Embalar alimentos congelados
O material de embalar adequado e o
tipo de embalagem correto, permite
conservar significativamente a quali-
dade do produto e evitar queimadu-
ras por congelação.
1. Introduzir os alimentos na embala-

gem.
2. Expelir o ar para o exterior.
3. Fechar a embalagem de forma

hermética, para que os alimentos
não percam o sabor nem sequem.

4. Etiquetar a embalagem com o
conteúdo e a data de congelação.

11.5 Validade dos alimentos
congelados a −18 °C

Alimento Tempo de
conservação

Peixe, charcutaria,
refeições prontas,
bolos

até 6 meses

Aves, carne até 8 meses
Fruta, legumes até 12 meses
O calendário de congelação impres-
so indica o tempo máximo de arma-
zenamento, em meses, no caso de
uma congelação a −18 °C.

11.6 Métodos de descongela-
ção de alimentos congela-
dos

CUIDADO ‒ 
Risco de danos para a saúde!
Ao descongelar, podem multiplicar-
se as bactérias e os alimentos con-
gelados podem deteriorar-se.

Não voltar a congelar alimentos
descongelados ou que iniciaram a
descongelação.
Só voltar a congelar depois de co-
zinhar ou assar.
Já não usar o prazo máximo de
conservação.
Descongele alimentos de origem
animal, p. ex. peixe, carne, queijo
e requeijão, no compartimento de
refrigeração.
Descongele pão à temperatura
ambiente.
Prepare alimentos para consumo
imediato no micro-ondas, no forno
ou na placa de cozinhar.

Descongelação12 Descongelação
12.1 Descongelação no com-

partimento de refrigera-
ção

O compartimento de refrigeração do
seu aparelho descongela automatica-
mente.

12.2 Descongelação automáti-
ca do congelador

Graças ao sistema “NoFrost” total-
mente automático, não há formação
de gelo no compartimento de conge-
lação. A descongelação não é ne-
cessária.
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Limpeza e manutenção13 Limpeza e manuten-
ção

A limpeza de locais inacessíveis tem
de ser realizada pela assistência téc-
nica. A limpeza realizada pela assis-
tência técnica pode implicar custos.

13.1 Preparar o aparelho para
a limpeza

1. Desligue o aparelho da fonte de
alimentação.
Retire a ficha da tomada ou desli-
gue o fusível na caixa de fusíveis.

2. Retire todos os alimentos do apa-
relho e guarde-os num local fres-
co.
Se existir, coloque o acumulador
de frio sobre os alimentos.

3. Retire do aparelho todas as peças
de equipamento e acessórios.

 Página 43

13.2 Limpar o aparelho
AVISO ‒ 

Risco de choque elétrico!
A penetração de humidade pode
provocar choques elétricos.

Não utilizar aparelhos de limpeza
a vapor ou de alta pressão para
limpar o aparelho.

A presença de líquidos na ilumina-
ção, nos comandos ou nas aberturas
de ventilação internas pode acarretar
perigos.

A água da limpeza não deve che-
gar à iluminação, aos comandos
nem às aberturas de ventilação in-
ternas.

ATENÇÃO
Os produtos de limpeza inadequa-
dos podem danificar a superfície do
aparelho.

Não utilize esfregões de palha-
d'aço ou esponjas abrasivas.
Não utilizar detergentes agressivos
ou abrasivos.
Não utilize produtos de limpeza
com elevado teor de álcool.

Se lavar as peças de equipamento e
acessórios na máquina de lavar lou-
ça, estes podem ficar deformados ou
descoloridos.

Nunca lave as peças de equipa-
mento e acessórios na máquina
de lavar louça.

1. Prepare o aparelho para a limpe-
za.  Página 43

2. Limpe o aparelho, as peças de
equipamento, os acessórios e os
vedantes da porta com um pano
multiusos, água tépida e detergen-
te com pH neutro.

3. Seque muito bem com um pano
macio e seco.

4. Insira as peças de equipamento.
5. Estabeleça a ligação elétrica do

aparelho.  Página 13
6. Coloque os alimentos.

13.3 Retirar peças de equipa-
mento

Se pretender limpar muito bem as
peças de equipamento, remova-as
do seu aparelho.
Retirar a prateleira

Levante a prateleira à frente  , pu-
xe-a para fora e retire-a  .

 Fig. 4
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Remover a prateleira para garra-
fas

Levante a prateleira para garrafas
e retire-a.

 Fig. 5
Remover a gaveta de fruta e legu-
mes
1. Puxe a gaveta de fruta e legumes

para fora até ao batente.
2. Levantar a parte dianteira da gave-

ta de fruta e legumes  e retirá-la
.
 Fig. 6

Retirar o tabuleiro de congelação
1. Puxar o tabuleiro de congelação

para fora até ao batente.
2. Levante a parte da frente do tabu-

leiro de congelação  e retire-o .
 Fig. 7

Retirar a gaveta de congelados
1. Puxar a gaveta de congelados pa-

ra fora, até ao batente.
2. Levantar a parte da frente da gave-

ta de congelados  e retirá-la .
 Fig. 8

Retirar a parte frontal da gaveta
Pode retirar a parte frontal da gaveta
de fruta e legumes para facilitar a
limpeza.

Pressionar os ganchos de engate
laterais da gaveta para dentro   e
retirar a parte frontal da gaveta
mediante um movimento rotativo
da gaveta  .

 Fig. 9

Eliminar falhas14 Eliminar falhas
Pequenas anomalias no aparelho podem ser eliminadas pelo próprio utilizador.
Antes de contactar a Assistência técnica, consulte as informações sobre a eli-
minação de anomalias. Isto permite evitar custos desnecessários.

AVISO ‒ 
Risco de choque elétrico!
Reparações indevidas são perigosas.

As reparações no aparelho apenas podem ser realizadas por técnicos quali-
ficados.
Para a reparação do aparelho só podem ser utilizadas peças sobresselen-
tes originais.
Se o cabo de alimentação deste aparelho sofrer algum dano, deverá ser
substituído pelo fabricante ou pela sua Assistência Técnica, ou por um técni-
co devidamente qualificado para o efeito, para se evitarem situações de pe-
rigo.

Avaria Causa e resolução de problemas
O aparelho não está a
refrigerar, os visores e
a iluminação estão
acesos.

O modo de exposição está ligado.
1. Mantenha °C premida durante 5 segundos até soar

um sinal sonoro.
2. Desligue e volte a ligar o aparelho e verifique se o

mesmo refrigera.
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Avaria Causa e resolução de problemas
A iluminação LED não
está a funcionar.

Há várias causas possíveis.
Contacte a Assistência Técnica.

Na lista de Assistência Técnica anexada encontra o
número de assistência técnica.

A máquina de frio li-
ga-se cada vez mais
vezes e durante mais
tempo.

Aparelho esteve muito tempo aberto.
Não abra a porta do aparelho sem necessidade.

As aberturas de ventilação exteriores estão tapadas.
Remova obstáculos diante das aberturas de ventila-
ção exteriores.

Não se trata de uma avaria. Refrigeradores modernos
ligam-se mais frequentemente e têm diferentes níveis
de potência para refrigerar de forma mais eficiente.

Remova obstáculos diante das aberturas de ventila-
ção exteriores.
Instale o aparelho à maior distância possível de ele-
mentos de aquecimento, fogão e outras fontes de
calor:. Evite uma incidência direta prolongada do Sol
sobre o aparelho.
Abra a porta do aparelho apenas o menor tempo
necessário.
Antes de guardar, deixe primeiro arrefecer os ali-
mentos e bebidas quentes.

Na parede traseira do
compartimento de re-
frigeração forma-se
uma camada de gelo.

Não se trata de uma avaria. Máquinas de frio moder-
nas garantem uma temperatura mais uniforme no com-
partimento de refrigeração. A parede traseira do com-
partimento de refrigeração é descongelada regular-
mente de forma automática.

Abra a porta do aparelho apenas o menor tempo
necessário.
Embale hermeticamente os alimentos ou tape os ali-
mentos.
Antes de guardar, deixe primeiro arrefecer os ali-
mentos e bebidas quentes.
Deixe sempre algum espaço entre os alimentos e as
paredes interiores.
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Avaria Causa e resolução de problemas
Os painéis laterais do
aparelho estão quen-
tes.

Nenhum erro. Nas paredes laterais passam tubos que
aquecem durante o processo de arrefecimento. Os
móveis que estão em contacto com o aparelho não
são danificados pelo calor.
Nenhuma ação necessária.

O aviso sonoro soa.
Alarme da porta está
ligado.

A porta do aparelho está aberta.
Feche a porta do aparelho.

Soa um aviso sonoro
e o visor da tempera-
tura pisca.
Alarme de temperatu-
ra está ligado.

Há várias causas possíveis.
Prima °C.

O alarme é desligado.
As aberturas de ventilação exteriores estão tapadas.

Remova obstáculos diante das aberturas de ventila-
ção exteriores.

Foram colocadas quantidades maiores de alimentos
frescos.

Não exceda a capacidade de congelação.
 "Capacidade de congelação", Página 41

A temperatura regula-
da não é atingida.
A descongelação to-
talmente automática
não funciona mais.

A porta do congelador esteve aberta durante muito
tempo. O evaporador (gerador de frio) no sistema No-
Frost tem muito gelo.
Requisito: Os alimentados congelados estão armaze-
nados bem isolados num local fresco.
1. Desligue o aparelho.  Página 38
2. Desligue o aparelho da corrente.
Retire a ficha da tomada ou desligue o disjuntor na
quadro elétrico.
3. Afaste o aparelho da parede.
4. Deixe a porta do aparelho aberta.
Passados cerca de 20 minutos, a água da desconge-
lação começa a correr para a tina de evaporação, na
parte de trás aparelho.

 Fig. 10
5. Para se evitar um derrame para fora da tina de eva-

poração, absorva a água da descongelação com
uma esponja.

O evaporador está descongelado quando já não correr
água da descongelação para a tina de evaporação.
6. Limpe o interior do aparelho.  Página 43
7. Volte a ligar o aparelho.  Página 38

A temperatura difere
bastante da tempera-
tura regulada.

Há várias causas possíveis.
1. Desligue o aparelho.  Página 38

46



Eliminar falhas pt

Avaria Causa e resolução de problemas
A temperatura difere
bastante da tempera-
tura regulada.

2. Volte a ligar o aparelho após aprox. 5 minutos.
 Página 38

Se a temperatura estiver demasiado quente, verifi-
que-a novamente após algumas horas.
Se a temperatura estiver demasiado fria, verifique-a
novamente no dia seguinte.

Na superfície do apa-
relho e nas prateleiras
forma-se água de con-
densação.

A água contida no ar quente e húmido condensa nas
superfícies mais frias do aparelho.
1. Limpe a água da descongelação com um pano ma-

cio e seco.
2. Abra o aparelho o mínimo tempo possível.
3. Preste atenção para que o aparelho esteja sempre

bem fechado.
O aparelho zumbe,
borbulha, ronca, gar-
gareja, clica ou crepi-
ta.

Nenhum erro. Um motor está a funcionar, p. ex., agre-
gado de refrigeração, ventilador. O agente refrigerante
flui pelos tubos. Motor, interruptor ou válvulas magnéti-
cas ligam ou desligam. Está em curso a descongela-
ção automática.
Nenhuma ação necessária.

O aparelho faz ruídos. O aparelho não está nivelado.
Alinhe o aparelho com a ajuda de um nível de bolha
de ar.

O aparelho não é de instalação livre.
Respeite as distâncias mínimas do aparelho.

Peças de equipamento oscilam ou prendem.
Verifique as peças de equipamento removíveis e, se
necessário, volte a colocá-las no lugar.

Garrafas ou outros recipientes tocam-se.
Afaste as garrafas ou os recipientes.

Supercongelação está ativada.
Nenhuma ação necessária.

14.1 Falha de corrente
Durante uma falha de corrente, a
temperatura no aparelho aumenta,
reduzindo o tempo de conservação e
diminuindo a qualidade dos alimen-
tos congelados.
Na secção relativa aos dados técni-
cos de cada aparelho na nossa pági-
na Web, podem consultar-se os tem-

pos de conservação dos alimentos
congelados em caso de avaria.
Notas

Durante uma falha de corrente,
abra o aparelho o mínimo possível
e não guarde outros alimentos.
Verifique a qualidade dos alimen-
tos imediatamente após a falha da
corrente.
– Elimine alimentos congelados

que tenham descongelado e
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que tenham uma temperatura
superior a 5 °C.

– Cozer ou assar alimentos con-
gelados ligeiramente desconge-
lados e consumir ou voltar a
congelar.

Armazenar e eliminar15 Armazenar e eliminar
15.1 Colocar o aparelho fora

de serviço
1. Desligue o aparelho da fonte de

alimentação.
Retire a ficha da tomada ou desli-
gue o fusível na caixa de fusíveis.

2. Retire todos os alimentos.
3. Limpe o aparelho.  Página 43
4. Para garantir a ventilação do interi-

or do aparelho, deixe-o aberto.

15.2 Eliminar o aparelho usado
Através duma eliminação compatível
com o meio ambiente, podem ser
reutilizadas matérias-primas valiosas.

AVISO ‒ 
Risco de danos para a saúde!
As crianças podem fechar-se dentro
do aparelho, correndo perigo de vi-
da.

Para dificultar a entrada de crian-
ças, não retirar as prateleiras e as
gavetas do aparelho.
Manter as crianças afastadas do
aparelho fora de uso.

AVISO ‒ 
Risco de incêndio!
Em caso de danos dos tubos, pode
sair agente refrigerante inflamável e
gases nocivos que se podem infla-
mar.

Não danificar os tubos do circuito
de refrigeração nem o isolamento.

1. Desligar a ficha de rede do cabo
elétrico.

2. Cortar o cabo elétrico.
3. Elimine o aparelho de forma ecoló-

gica.
Para obter mais informações so-
bre os procedimentos atuais de
eliminação, contacte o seu Agente
Especializado ou os Serviços Mu-
nicipais da sua zona.

Este aparelho está mar-
cado em conformidade
com a Directiva
2012/19/UE relativa aos
resíduos de equipamen-
tos eléctricos e electróni-
cos (waste electrical and
electronic equipment -
WEEE).
A directiva estabelece o
quadro para a criação de
um sistema de recolha e
valorização dos equipa-
mentos usados válido em
todos os Estados Mem-
bros da União Europeia.

Assistência Técnica16 Assistência Técnica
Pode adquirir peças de substituição
originais relevantes para o funciona-
mento em conformidade com o regu-
lamento relativo aos requisitos de
conceção ecológica junto da nossa
Assistência Técnica para um tempo
de duração de, pelo menos, 10 anos
a partir da colocação do seu apare-
lho no mercado dentro do Espaço
Económico Europeu.
Nota: A utilização da Assistência
Técnica é gratuita no âmbito das
condições de garantia do fabricante
aplicáveis localmente. O tempo de
duração mínimo da garantia (garan-
tia do fabricante para consumidores
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privados) no Espaço Económico Eu-
ropeu é de 2 anos, de acordo com
as condições de garantia aplicáveis
localmente. As condições de garan-
tia não têm efeitos sobre outros direi-
tos ou exigências que lhe sejam de-
vidos de acordo com a legislação lo-
cal.
Pode obter informações detalhadas
sobre a duração e as condições de
garantia no no seu país junto do nos-
so serviço de apoio ao consumidor,
do comerciante ou na nossa página
web, por meio do código QR no do-
cumento em anexo referente aos
contactos de serviço e condições de
garantia.
Se contactar a Assistência Técnica,
deve ter à mão o número de produto
(E-Nr.) e o número de fabrico (FD)
do seu aparelho.
Pode encontrar os dados de contac-
to do serviço de apoio ao consumi-
dor por meio do código QR no docu-
mento em anexo referente aos con-
tactos de serviço condições de ga-
rantia ou na nossa página Web.

16.1 Número do produto (E-
Nr.) e número de fabrico
(FD)

Encontra o número de produto (E-
Nr.) e o número de fabrico (FD) na
placa de características do aparelho.

 "Aparelho", Fig. 1 / Página 36
Aponte os dados para ter sempre à
mão os dados do seu aparelho e o
número de telefone da Assistência
Técnica.

Dados técnicos17 Dados técnicos
O agente refrigerante, o volume útil
e outros dados técnicos encontram-
se indicados na placa de característi-
cas.

 "Aparelho", Fig. 1 / Página 36
Este produto dispõe de uma luz da
classe de eficiência energética G. A
luz está disponível como peça de re-
posição e só pode ser substituída
por pessoal especializado.
Pode encontrar mais informações so-
bre o seu modelo na Internet em
https://eprel.ec.europa.eu/ 1. Este en-
dereço de Internet encaminha para a
base de dados oficial de produtos da
UE, a EPREL. Siga as instruções pa-
ra procura do modelo. A identifica-
ção do modelo pode ser determina-
da com base nos carateres antes do
traço no número de produto (E-Nr.)
na placa de características. Em alter-
nativa, a identificação do modelo
também é indicada na primeira linha
da etiqueta energética da UE.

1 Aplicável apenas para países do Espaço Económico Europeu
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Many thanks for choosing a
Bosch home appliance!

Register your new appliance now on MyBosch and benefit directly from:
• Expert advice and tips to make the most of your appliance
• Options for warranty extension
• Discounts on spare parts and accessories
• Digital information for use and all appliance data to hand
• Easy access to Bosch Home Appliance Service

Simple to register, free of charge – including on mobile devices: 
www.bosch-home.com/welcome

Need some help?
You can find it here.

Expert advice on your Bosch home appliances, help with problems or
repairs by professionals from Bosch.
Discover all the different ways Bosch can assist you: 
www.bosch-home.com/service
The contact details of all countries are listed in the attached service
directory.

BSH Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company

*9001865211*
9001865211 (050916)
pl, pt

https://www.bosch-home.com/welcome
https://www.bosch-home.com/service
https://www.bosch-home.com
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